
Pubblicato nel Foglio federale il 11.06.2024. Le cittadine e i cittadini svizzeri sottoscritti aventi diritto di voto chiedono, in virtù degli articoli 34, 136, 139 e 194 
della Costituzione federale e conformemente alla legge federale del 17 dicembre 1976 sui diritti politici (art. 68 segg.):

Sulla presente lista possono firmare solo aventi diritto di voto al livello federale nel Comune indicato. Chi appoggia la domanda deve firmarla personalmente.  
Chiunque nellʼambito di una raccolta delle firme si rende colpevole di corruzione attiva o passiva oppure altera il risultato della raccolta delle firme è punibile secondo lʼarticolo 
281 e rispettivamente 282 del Codice penale. 

Cantone: NPA: Comune politico: 
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(di proprio pugno e  
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Data di nascita 
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Questo formulario - anche se compilato solo in parte - deve essere rispedito il più presto possibile al seguente indirizzo: 
Iniziativa solare, Postfach 6094, 2500 Biel 6

Il funzionario attestatore (firma autografa e qualità ufficiale) Bollo ufficiale

Luogo: Data:

Firma autografa: Qualità ufficiale:

Si attesta che i summenzionati    (numero) firmatari dell‘iniziativa popolare hanno diritto di voto in materia federale ed esercitano i diritti politici nel Comune indicato.

Il Comitato promotore dellʼiniziativa, composto dei seguenti promotori, è autorizzato a ritirare la presente iniziativa con decisione presa dalla maggioranza assoluta dei suoi membri aventi ancora 
diritto di voto: Balthasar Glättli, Förrlibuckstrasse 227, 8005 Zürich, Aline Trede, Sonneggring 15, 3008 Bern, Christophe  Clivaz, Avenue de Pratifori 13, 1950 Sion, Bastien Girod, Ackerstrasse  44, 
8005 Zürich, Céline Vara, Case postale 3210, 2001 Neuchâtel, Greta Gysin, Via Garavina 1, 6821 Rovio, Samantha  Bourgoin, Al Rodónd 40, 6672 Gordevio, Florence Brenzikofer, Mattenweg 183b, 
4494 Oltingen, Delphine Klopfenstein Broggini, Chemin Ravoux 3, 1290 Versoix, Lisa  Mazzone, Avenue Ernest-Pictet 5, 1203 Genève, Kurt Egger, Sportlerweg 4, 8360 Eschlikon, Simon Meyer, 
Habsburgstrasse 37, 8037 Zürich, Franziska Ryser, Schneebergstrasse 2, 9000 St. Gallen, David Müller, Wildstrasse 30, 3097 Liebefeld, Magdalena Erni, Goldiwilstrasse 41, 3600 Thun, Margot 
Chauderna, Rue du Simplon 6, 1700 Fribourg, Christian Van Singer, Ch. de la Grange-Rouge 46, 1090 La Croix (Lutry), Nadine Masshardt, Zeltweg 11, 3012 Bern, Anne Mahrer, Rue de Frémis 61, 1241 
Puplinge, Adrian Wüthrich, Alpenstrasse 42, 4950 Huttwil, Jon Pult, Engadinstrasse 19, 7000 Chur, Mattea Meyer, Unterrütiweg 3, 8400 Winterthur, François Pointet, Chemin de Praz Maigroz 8, 1805 
Jongny, Thomas Tribelhorn, Hüslimattweg 6, 4448 Läufelfingen, Urs Muntwyler, Hopfenrain 7, 3007 Bern, Leona Eckert, Magergasse 7, 7206 Igis, Thomas Lüthi, Weinhaldenweg 17, 4614 Hägendorf

Termine per la raccolta delle firme: 11.12.2025

VERDI
VERDI.CH

GRÜNE TI

Iniziativa popolare federale 
«Per un approvvigionamento sicuro con 
le energie rinnovabili (Iniziativa solare)»

La Constituzione federale 1 è modificata come segue: 

Art. 89 cpv. 3bis 

3bis Le superfici idonee di edifici e impianti devono essere utilizzate per la 
produzione di energie rinnovabili. Sono eccettuati i casi in cui l’installazione 
di impianti per la produzione di energia rinnovabile è incompatibile con 
interessi preponderanti di protezione o per altri motivi è sproporzionata. La 
Confederazione emana le prescrizioni necessarie. Può prevedere misure di 
sostegno finanziario.

Art. 197 n. 152 

15. Disposizione transitoria dell’art. 89 cpv. 3bis (Utilizzo di superfici idonee per 
la produzione di energie rinnovabili) 

1 L’obbligo di utilizzare le superfici idonee per la produzione di energie rinnovabili 
decorre:  

a. per edifici e impianti nuovi nonché per importanti misure di 
ristrutturazione e rinnovo, in particolare in caso di risanamento di 
tetti, un anno dopo l’accettazione dell’articolo 89 capoverso 3bis 
da parte del Popolo e dei Cantoni;

b.  per edifici e impianti esistenti, 15 anni dopo l’accettazione dell’articolo 
89 capoverso 3bis da parte del Popolo e dei Cantoni; per evitare casi di 
rigore il termine può essere prorogato fino al 2050 in singoli casi.

2 L’Assemblea federale emana le disposizioni d’esecuzione dell’articolo 89 
capoverso 3bis entro un anno dall’accettazione di detto articolo da parte 
del Popolo e dei Cantoni. Se le disposizioni d’esecuzione non entrano in 
vigore entro tale termine, il Consiglio federale le emana mediante ordinanza 
e le pone in vigore allo scadere di tale termine. L’ordinanza ha effetto sino 
all’entrata in vigore delle disposizioni d’esecuzione emanate dall’Assemblea 
federale.

1 RS 101
2  Il numero definitivo della presente disposizione transitoria sarà stabilito dalla  

Cancelleria federale dopo la votazione popolare.




